
DE    Anleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für diese Solarleuchten entschie-
den haben. Sollten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie den Kun-
denservice über unsere Internetseite: 

www.service-shopping.de

Erklärung der Symbole und Signalwörter
Gefahrenzeichen: Dieses Symbol zeigt Verletzungsge-
fahren an. Die dazugehörenden Sicherheitshinweise 
aufmerksam durchlesen und an diese halten.

Schaltzeichen für Gleichstrom

Anleitung vor  Gebrauch lesen!

Ergänzende Hinweise

WARNUNG warnt vor möglichen schweren Verletzungen und 
Lebensgefahr

VORSICHT warnt vor leichten bis mittelschweren Verletzungen
HINWEIS warnt vor Sachschäden

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Die Solarleuchten sind zur Dekoration von Außenbereichen 

vorgesehen. Ihr Akku lädt sich über das Solarfeld bei Tages-
licht auf. Durch die gespeicherte Energie können die LEDs im 
Dunkeln leuchten.

• Die Artikel sind für den Privatgebrauch, nicht für eine gewerb-
liche Nutzung konzipiert. 

• Die Artikel nur wie in der Anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. Die Anleitung 
gut aufbewahren. 

• Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind alle Mängel, die 
durch unsachgemäße Behandlung, Beschädigung oder Re-
paraturversuche entstehen. Dies gilt auch für den normalen 
Verschleiß.

Sicherheitshinweise
 ■ Die Artikel sind kein Spielzeug. Kinder und Tiere nicht mit 

den Artikeln unbeaufsichtigt lassen, um Verletzungen zu ver-
meiden!

 ■ WARNUNG – Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial 
von Kindern und Tieren fernhalten.

 ■ VORSICHT – Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Sollte 
ein Akku ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser spülen und umgehend einen Arzt aufsuchen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
 ■ Die Artikel vor Hitze, offenem Feuer, extremen Temperaturen 

und Stößen schützen.
 ■ Bei extremen Wetterbedingungen (z. B. Sturm, Hagel) oder 

wenn die Artikel längere Zeit nicht benutzt werden, die Artikel 
ausschalten und an einem trockenen Ort aufbewahren.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden.
 ■ Die Artikel nicht auseinandernehmen. Reparaturen aus-

schließlich von einer Fachwerkstatt oder dem Kundenservice 
durchführen lassen. Die LEDs lassen sich nicht ersetzen.

Lieferumfang und Artikelüberblick
• Den Lieferumfang auspacken und auf Vollständigkeit sowie  

mögliche Transportschäden prüfen. Sollte ein Transportscha-
den vorliegen, die Artikel nicht verwenden, sondern den Kun-
denservice kontaktieren. 

• Alle eventuellen Schutzfolien (z. B. vom Solarfeld) bzw. Aufkle-
ber entfernen. VORSICHT! Keine Warnhinweise oder Typen-
schilder entfernen! 

• Im Lieferumfang enthalten: 
 –  2 x LED-Solarleuchte
 – 2 x Solarleuchtenstiel inkl. Erdspieß
 – 1 x Anleitung

1
2

5

4

3
6

1 Taste ON / OFF (Ein- /Ausschalter) drücken, um die Solarein-
heit ein- / auszuschalten

2 Solarfeld
3 Solareinheit (inkl. Akku)
4 Schwimmkörper mit Gewicht
5 Solarleuchtenstiel
6 Erdspieß

Inbetriebnahme
• Die Solarleuchten sollten sich nicht in der Nähe von 

anderen Lichtquellen wie Straßenlaternen oder an-
deren Lampen befi nden, damit die LEDs automatisch 
eingeschaltet werden können.

• Bevor die LEDs leuchten können, müssen die Akkus 
geladen werden. Für eine möglichst lange Lebens-
dauer der Akkus, sollten sie voll (ca. 6 – 8 Stunden 
lang) aufgeladen werden.

• Die Erdspieße (5) befi nden sich bei Lieferung umge-
dreht in den Solarleuchtenstielen (6)!

1. Die Solarleuchten dort platzieren, wo ihre Solarfelder (2) mög-
lichst lange direktes Sonnenlicht aufnehmen können (am bes-
ten auf freier Fläche, nicht unter Bäumen usw.). Es gibt zwei 
Möglichkeiten, die Solarleuchten zu platzieren:
a) Die Solarleuchten in Wasser (z. B. große Schalen, Teich, 
Pool etc.) legen (ohne Solarleuchtenstiel und Erdspieß).
HINWEIS: Die Solarleuchten niemals vollständig unter Wasser 
tauchen.
b) Die Solarleuchten mithilfe des Erdspießes im Blumenbeet 
etc. platzieren: Dazu den Erdspieß in den Solarleuchtenstiel 
stecken und diesen in die Unterseite der Solarleuchte. Jetzt 
können die Solarleuchten in den Erdboden gesteckt werden.

2. Die Taste ON / OFF (1) drücken, um die Solareinheit einzu-
schalten. Um bei Licht zu prüfen, ob die Solarleuchte einge-
schaltet ist, das Solarfeld mit der Hand abdecken. Leuchten 
die LEDs auf, ist die Solarleuchte eingeschaltet. 
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DE EN

Kundenservice / Importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutsch-

land • ✆ +49 38851 314650 *)
*) 0 – 30 Ct. / Min. in das dt. Festnetz. Kosten variieren je nach Anbieter.

Alle Rechte vorbehalten.

Nun kann sich der Akku bei Tageslicht aufl aden. Bei Einbruch 
der Dunkelheit schalten sich die LEDs automatisch ein. Wenn 
es hell wird, schalten sich die LEDs aus und der Akku wird über 
das Solarfeld aufgeladen.

Reinigung und Aufbewahrung
Die Solarfelder (2) sauber halten, damit eine größtmögliche Licht-
aufnahme gewährleistet ist. Solarfelder (und bei Bedarf auch die 
übrigen Bestandteile) mit einem feuchten Tuch abwischen. Zum 
Reinigen keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmit-
tel verwenden! Sie könnten die Oberfl ächen beschädigen.
Die Artikel bei Nichtgebrauch ausschalten (Taste ON / OFF (1) drü-
cken) und an einem trockenen, vor Sonne geschützten sowie Kin-
dern und Tieren unzugänglichen Ort aufbewahren. 

Technische Daten
Artikelnummer:  04298
Modellnummer:  781976
Stromversorgung:  je 1,2 V DC (1 x Akku, Ni-MH, 400 mAh)
Akkuladedauer:  ca. 6 – 8 Stunden (bei Sonnenschein)
Leuchtdauer:  bis 8 Stunden (bei voll aufgeladenem Akku)

Entsorgung
Für die umweltgerechte Entsorgung die Solareinheiten (3) von den 
Schwimmkörpern mit Gewicht (4) gegen den Uhrzeigersinn ab-
schrauben.

Das Verpackungsmaterial, die Erdspieße (5), die Solar-
leuchtenstiele (6) sowie die Schwimmkörper mit Gewicht 
umweltgerecht entsorgen und der Wertstoffsammlung zu-
führen. 

Die Solareinheiten mit eingebautem Akku am Recy-
clinghof für elektrische und elektronische Altgeräte, 
und nicht im Hausmüll (!), entsorgen. 

Für nähere Informationen die örtliche Gemeindeverwaltung kon-
taktieren.

Dear customer,
Thank you for choosing these solar lights. If you have any ques-
tions, please contact customer service via our website, at: 

www.service-shopping.de

Explanation of symbols and signal words
Danger sign: This symbol indicates risk of physical 
injury. Read the associated safety instructions carefully, 
and comply with them.

Wiring symbol for direct current

Read instructions prior to use.

Additional information

WARNING warns of possible serious injuries and danger to 
life

CAUTION warns of mild to moderately severe injuries
NOTICE warns of property damage

Intended use
• These solar lights are intended for decorating outdoor areas. 

Their battery charges via the solar panel in daylight. The stored 
energy allows the LEDs to light up in the dark.

• The products are designed for private, and not commercial, 
use. 

• Use the products only as described in the instructions. Any 
other use is regarded as unintended. Store the instructions in 
a safe place. 

• The guarantee does not cover any defects caused by improper 
use, damage, or attempted repairs. This also applies to normal 
wear and tear.

Safety instructions
 ■ These products are not a toy. Never leave children or pets 

unattended with the products, to avoid injury.
 ■ WARNING – danger of suffocation! Keep the packaging 

away from children and animals.
 ■ CAUTION – risk of chemical burn from battery acid! If a bat-

tery leaks, never allow skin, eyes, or mucous membranes to 
come into contact with battery acid. Should this occur, rinse 
the affected areas immediately with plenty of clean water, and 
consult a doctor immediately.

NOTICE – risk of material and property damage
 ■ Protect the products from heat, naked fl ames, extreme tem-

peratures, and impacts.
 ■ In extreme weather conditions (e. g., storms, hail), or if you are 

not using the products for a long time, switch off and store in 
a dry place.

 ■ Use only genuine manufacturer spare parts.
 ■ Never disassemble the products. Have repairs carried out by a 

specialist workshop or customer service only. The LEDs can-
not be replaced.

Product number: 04298
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EN Instructions

Customer Service:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany • ✆ +49 38851 314650 *)
*) Calls to German landlines are subject to charges. The cost varies depending on the service provider.

All rights reserved.

Scope of delivery and product overview
• Unpack the delivery and check for completeness and any 

transport damage. If the products have been damaged in tran-
sit, do not use them and instead contact customer service. 

• Remove any protective fi lm (e. g., from solar panel) and labels. 
CAUTION! Do not remove warning notices or identifying la-
bels. 

• Included in the delivery: 
 –  2 x LED solar lights
 – 2 x solar light stems with ground stake
 – 1 x instructions

1
2

5

4

3
6

1 Press the ON / OFF button (on /off switch) to switch the solar 
unit on and off

2 Solar panel
3 Solar unit (with battery)
4 Weighted fl oat
5 Solar light stem
6 Ground stake

Use
• Do not position the solar lights close to other light 

sources such as street lights or other lamps, so that 
the LEDs can switch on automatically.

• The batteries must be charged before the LEDs can 
illuminate. To preserve battery life, ensure they are 
fully charged (approximately 6 – 8 hours).

• The ground stakes (6) are inserted the wrong way up 
in the solar light stems (5) on delivery.

1. Position your solar lights where the solar panels (2) can 
absorb direct sunlight for as long as possible (ideally in an 
unobstructed area, not below trees, etc.). There are two ways 
to position the solar lights:
a) place the solar lights in water (e.g., large bowls, pond, pool 
etc.) (solar light stem and ground stake not required).
NOTICE: Never completely submerge the solar lights in water.
b) using the ground stake, place the solar lights in a fl ower bed, 
etc.: here, insert the ground stake in the solar light stem, and 
insert the stem into the bottom of the solar light. You can now 
put the solar lights into the ground.

2. Press the ON / OFF button (1) to switch on the solar unit. To 
check whether the solar light is switched on in daylight, cover 
the solar panel with your hand. If the LEDs illuminate, the solar 
light is switched on. 

The battery can now charge in daylight. At nightfall, the LEDs 
switch on automatically. When it gets light, the LEDs switch off 
automatically and the battery charges via the solar panel.

Cleaning and storage
Keep the solar panels (X) clean to ensure maximum possible light 
absorption. Wipe solar panels (and other elements if necessary) 
with a damp cloth. Never use corrosive or abrasive cleaners 
for cleaning. They can damage the surfaces.
Switch the products off when not in use (press ON / OFF key) and 
store in a dry place that is shielded from sunlight, and inaccessible 
to children and animals. 

Technical specifi cations
Product number:  04298
Model number:   781976
Power supply:   1.2 V DC (1 x battery, Ni-MH, 400 mAh)
Battery charging time:  approximately 6 – 8 hours (in sunlight)
Battery life:    up to 8 hours

(with fully charged battery)

Disposal
For environmentally-friendly disposal of the solar units (3), detach 
from the weighted fl oat (4) by unscrewing anticlockwise.

Dispose of packaging material, ground stakes (6), solar 
light stems (5), and weighted fl oat in an environmentally-
friendly manner, recycling where possible. 

Dispose of solar units with built-in battery at a recy-
cling centre for electrical and electronic equipment, 
and not in household waste. 

Please contact your local administration for more information.

Z 04298 M DS V1 0118
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FR   Mode d'emploi

Z 04298 M DS V1 0118

Chère cliente, cher client,
nous vous remercions d’avoir choisi nos lampes solaires. Pour 
toute question, contactez notre service après-vente via notre site 
Internet :  www.service-shopping.de

Signifi cation des symboles et des termes 
d’avertissement

Symbole de danger : Ce symbole indique un risque de 
blessure. Lire attentivement les consignes de sécurité 
correspondantes et s’y conformer.

Symbole de circuit en courant continu

Lire le mode d’emploi avant toute utilisation !

Remarques complémentaires

AVERTISSEMENT avertit d’un éventuel risque de blessures 
graves ou de décès

ATTENTION avertit d’un risque de blessures légères à 
modérées

AVIS avertit d’un risque de dégâts matériels

Usage conforme
• Les lampes solaires sont destinées à la décoration des es-

paces extérieurs. Leur accus se charge à la lumière du jour via 
le panneau photovoltaïque. L’énergie accumulée permet aux 
LED d’éclairer dans l’obscurité.

• Les articles sont conçus pour un usage privé et non pour un 
usage commercial. 

• N’utiliser les articles que conformément aux mode d’emploi 
fournies. Tout autre usage est considéré comme non conforme. 
Conserver soigneusement le mode d’emploi. 

• Ne sont pas couverts par la garantie tous les dommages résul-
tant d’un usage inapproprié, de détériorations ou de tentatives 
de réparation. Cela s’applique également à l’usure normale.

Consignes de sécurité
 ■ Les articles ne sont pas des jouets. Ne pas laisser les enfants 

et les animaux sans surveillance à proximité des articles pour 
éviter tout risque de blessure !

 ■ AVERTISSEMENT – Risque d’étouffement ! Tenir les en-
fants et les animaux à l’écart du matériel d’emballage.

 ■ ATTENTION – Risque de brûlure chimique à l’acide de bat-
terie ! Si l’acide de l’accu fuit, éviter tout contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec de l’acide 
de batterie, rincer immédiatement les zones touchées à l’eau 
claire et consulter un médecin au plus vite.

AVIS – Risque de dégâts matériels
 ■ Protéger les articles de la chaleur, des fl ammes, des tempéra-

tures extrêmes et des chocs.
 ■ En cas de conditions météorologiques extrêmes (p. ex., tem-

pête, grêle) ou si les articles ne sont pas utilisés sur une pé-
riode prolongée, couper l’alimentation et les conserver dans 
un endroit sec.

 ■ N’utiliser que les accessoires d’origine du fabricant.
 ■ Ne pas démonter les articles. Ne confi er les réparations qu’à 

un atelier spécialisé ou à notre service client. Les LED ne sont 
pas remplaçables.

Contenu de la livraison et liste des articles
• Après avoir déballé la marchandise, vérifi er que le contenu de 

la livraison est complet et n’a pas été endommagé pendant le 
transport. En cas de dommage survenu lors du transport, ne 
pas utiliser l’article et contacter le service client. 

• Enlever tous les fi lms de protection (p. ex. sur le panneau pho-
tovoltaïque) et étiquettes. ATTENTION ! Ne pas enlever les 
étiquettes d’avertissement ou plaques signalétiques ! 

• La livraison comprend : 
 –  2 lampes solaires à LED
 – 2 colonnes avec piquet inclus
 – 1 mode d’emploi

1
2

5

4

3
6

1 Appuyer sur la touche ON/OFF (interrupteur marche/arrêt) 
pour allumer ou éteindre la lampe solaire.

2 Panneau photovoltaïque
3 Unité photovoltaïque (accu incluse)
4 Flotteur lesté
5 Colonne
6 Piquet

Mise en service
• Les lampes solaires ne doivent pas se trouver à proxi-

mité d’autres sources lumineuses telles que des ré-
verbères ou d’autres luminaires pour permettre aux 
LED de s’allumer automatiquement.

• Les LED n’éclaireront que si les batteries ont été 
chargées. Afi n de prolonger au maximum la durée 
de vie des batteries, les recharger complètement (6 à 
8 heures environ).

• Les piquets (6) se trouvent à l’intérieur des colonnes 
des lampes solaires (5) en position retournée lors de 
la livraison !

1. Placer les lampes solaires à un endroit permettant aux pan-
neaux photovoltaïques (2) de recevoir la lumière solaire directe 
le plus longtemps possible (de préférence dans une zone dé-
gagée, pas sous un arbre, etc.). Les lampes solaires peuvent 
être disposées de deux façons :
a) Placer les lampes solaires dans l’eau (p. ex., grandes 
vasques remplies d’eau, bassin, piscine, etc., sans la colonne 
et le piquet).
AVIS: Ne plongez jamais les lampes solaires complètement 
dans l’eau.
b) Placer les lampes solaires sur une plate-bande, etc. à l’aide 
du piquet : pour ce faire, fi xer le piquet dans la colonne de 
la lampe solaire, puis insérer cette dernière dans la partie in-
férieure de la lampe solaire. Les lampes solaires sont alors 
prêtes à être fi chées dans le sol.

Référence d‘article: 04298

04298_DE-EN-FR-NL_A4_V1.indd   404298_DE-EN-FR-NL_A4_V1.indd   4 31.01.2018   15:25:4531.01.2018   15:25:45



FR NL

Service après-vente :
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, 

Allemagne • ✆ +49 38851 314650 *)
*) Prix d‘un appel vers le réseau fi xe allemand. Coût variable selon le 

prestataire.
Tous droits réservés.

Geachte klant,
Wij zijn er verheugd over dat u hebt gekozen voor deze lampen 
op zonne-energie. Bij vragen kunt u via onze website contact 
opnemen met de klantenservice: 

www.service-shopping.de

Verklaring van de symbolen en signaal-
woorden

Gevarensymbolen: dit symbool duidt op een letselrisico. 
Lees de bijbehorende veiligheidsinstructies zorgvuldig 
door en leef deze na.

Symbool voor gelijkspanning

Lees de handleiding voor gebruik!

Aanvullende informatie

WAARSCHUWING waarschuwt voor mogelijk ernstig letsel en 
levensgevaar

VOORZICHTIG waarschuwt voor licht tot middelzwaar 
letsel

AANWIJZING waarschuwt voor materiële schade.

Reglementair gebruik
• De lampen op zonne-energie zijn bedoeld als buitendecoratie. 

De accu laadt zich overdag via de zonnecellen op. Dankzij de 
opgeslagen energie kunnen de led's in het donker branden.

• Dit artikel is bedoeld voor privégebruik en niet voor commer-
cieel gebruik. 

• Gebruik het artikel uitsluitend zoals beschreven in deze hand-
leiding. Elk ander gebruik geldt als onreglementair. Bewaar de 
handleiding zorgvuldig. 

• Uitgesloten van garantie zijn alle gebreken die door een onjuist 
gebruik, beschadiging of reparatiepogingen ontstaan. Dit geldt 
tevens voor normale slijtage.

Veiligheidsinstructies
 ■ De artikelen zijn geen speelgoed. Kinderen en dieren mogen 

zich niet zonder toezicht in de buurt van de artikelen bevinden 
om letsel te voorkomen!

 ■ WAARSCHUWING – verstikkingsgevaar! Houd het verpak-
kingsmateriaal uit de buurt van kinderen en dieren.

 ■ VOORZICHTIG – risico op brandwonden door accuzuur! 
Wanneer een accu is uitgelopen, dient een contact met huid, 
ogen en slijmvliezen met het accuzuur te worden voorkomen. 
Bij contact met accuzuur dient u de betreffende plek direct met 
overvloedig schoon water af te spoelen en onmiddellijk een arts 
te raadplegen.

AANWIJZING – risico op materiële schade
 ■ Bescherm de artikelen tegen hitte, open vuur, extreme tempe-

raturen en stoten.
 ■ Bij extreme weersomstandigheden (bijv. storm, hagel) of als de 

artikelen gedurende langere tijd niet worden gebruikt, dient u 
ze uit te schakelen en op een droge plek te bewaren.

 ■ Gebruik alleen originele accessoires van de fabrikant.
 ■ U mag de artikelen niet demonteren. Reparaties mogen uit-

sluitend door een geautoriseerd bedrijf of de klantenservice 
worden uitgevoerd. De led's zijn niet vervangbaar.

Artikelnummer: 04298

2. Appuyer sur la touche ON / OFF (1) pour allumer l’unité photo-
voltaïque. Pour savoir si la lampe solaire est allumée pendant 
le jour, recouvrir de la main le panneau photovoltaïque. Si les 
LED s’allument, la lampe solaire est allumée. 
La batterie peut désormais se charger à la lumière du jour. Les 
LED s’allument automatiquement à la tombée de la nuit. Quand 
il commence à faire jour, les LED s’éteignent et la batterie se 
charge par l’intermédiaire du panneau photovoltaïque.

Nettoyage et rangement
Les panneaux photovoltaïques (2) doivent rester propres pour 
pouvoir capter le plus de lumière possible. Essuyer les panneaux 
photovoltaïques (et au besoin les autres composants) à l’aide d’un 
chiffon humide. Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou cor-
rosifs ! Cela risque d’endommager les surfaces.
Mettre les articles à l’arrêt hors des périodes d’utilisation (appuyer 
sur la touche ON / OFF (1)) et les conserver dans un lieu sec, pro-
tégé du soleil et hors de portée des enfants et des animaux. 

Caractéristiques techniques
Code produit :      04298
Numéro de modèle : 781976
Alimentation électrique : 1,2 V CC chacun (1 accu, Ni-MH, 400 mAh)
Durée de charge de la batterie : env. 6 à 8 heures (par beau temps)
Durée d’éclairage : jusqu’à 8 heures (avec une accu entièrement 
     chargée)

Mise au rebut
Pour une élimination des déchets respectueuse de l’environne-
ment, séparer les unités photovoltaïques (3) des fl otteurs lestés (4) 
en les dévissant (sens inverse des aiguilles d’une montre).

Éliminer le matériel d’emballage, les piquets (6), les co-
lonnes (5) et les fl otteurs lestés dans le respect de l’envi-
ronnement et les apporter dans un centre de collecte des 
matières recyclables. 

Les unités photovoltaïques avec batterie intégrée 
doivent être mises au rebut dans un centre de recy-
clage qui accepte les déchets électriques et électro-
niques, et en aucun cas être jetées avec les ordures 
ménagères (!). 

Pour tout complément d’information, s’adresser aux autorités lo-
cales.
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NL Handleiding

Klantenservice:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland • ✆ +49 38851 314650 *)

*) Niet gratis voor Duitse vaste lijnen. Kosten variëren per aanbieder.
Alle rechten voorbehouden.

Verpakkingsinhoud en artikeloverzicht
• Haal de inhoud uit de verpakking en controleer deze op vol-

ledigheid en eventuele transportschade. Wanneer er sprake 
is van transportschade, mag u de artikelen niet gebruiken en 
dient u contact op te nemen met de klantenservice. 

• Verwijder alle eventuele beschermingsfolies (bijv. van de 
zonnecellen) resp. stickers. VOORZICHTIG! Verwijder geen 
waarschuwingen of typeplaatjes! 

• Verpakkingsinhoud: 
 –  2 x led-lamp op zonne-energie
 – 2 x steel voor lamp incl. grondspies
 – 1 x handleiding

1
2

5

4

3
6

1 Druk op de toets ON / OFF (in- /uitschakelen) om de zonne-unit 
in- / uit te schakelen

2 Zonnecellen
3 Zonne-unit (incl. accu)
4 Drijfl ichaam met gewicht
5 Lampensteel
6 Grondspies

Ingebruikname
• De lampen op zonne-energie mogen zich niet in de 

buurt van andere lichtbronnen zoals straatlantaarns of 
andere lampen bevinden, zodat de led's automatisch 
kunnen worden ingeschakeld.

• Voordat de led's kunnen branden, moeten de accu's 
worden opgeladen. Voor een zo lang mogelijke le-
vensduur van de accu's dienen zij volledig (ca. 6 – 8 
uur) te worden opgeladen.

• De grondspiesen (6) zitten bij levering omgekeerd in 
de stelen van de lampen (5)!

1. Plaats de lampen op zonne-energie op een plaats waar de 
zonnecellen (2) zoveel mogelijk direct zonlicht kunnen opvan-
gen (bij voorkeur op een open oppervlak, niet onder bomen 
enz.). U kunt de lampen op twee manieren plaatsen:
a) Leg de lampen op zonne-energie in water (bijv. grote scha-
len, vijver, zwembad enz.) (zonder steel en grondspies).
AANWIJZING: Dompel de lampen op zonne-energie nooit vol-
ledig onder water.
b) Plaats de lampen op zonne-energie met behulp van de 
grondspies in een bloemperk enz.: steek hiervoor de grond-
spies in de steel en steek de steel op zijn beurt weer in de 
onderkant van de lamp. Nu kunnen de lampen in de grond wor-
den gestoken.

2. Druk op de toets ON / OFF (1) om de zonne-unit in te schake-
len. Om overdag te controleren of de lamp is ingeschakeld, 

moet u de zonnecellen met de hand afdekken. Als de led's 
gaan branden, is de lamp ingeschakeld. 
Nu kan zich de accu bij daglicht opladen. Als het donker wordt, 
schakelen de led’s zich automatisch in. Als het licht wordt, 
schakelen de led’s zich uit en de accu wordt via de zonnecellen 
opgeladen.

Reiniging en opslag
Houd de zonnecellen (2) schoon, zodat een zo groot mogelijke 
lichtopname is gewaarborgd. Veeg de zonnecellen (en indien no-
dig ook de overige onderdelen) met een vochtige doek af. Gebruik 
voor de reiniging geen bijtende of schurende reinigingsmid-
delen! Deze kunnen de oppervlakken beschadigen.
Schakel de artikelen uit als ze niet worden gebruikt (toets 
ON / OFF (1) indrukken) en bewaar ze op een droge, tegen zonlicht 
beschermde plaats uit de buurt van kinderen en dieren. 

Technische specifi caties
Artikelnummer:    04298
Modelnummer:    781976
Stroomvoorziening: elk 1,2 V DC (1 x accu, Ni-MH, 400 mAh)
Oplaadduur accu's: ca. 6 – 8 uur (indien de zon schijnt)
Branduren:    tot 8 uur (bij een volledig opgeladen accu)

Verwijdering
Voor een milieuvriendelijke verwijdering dient u de zonne-units (3) 
van de drijfl ichamen met gewicht (4) tegen de richting van de wij-
zers van de klok af te schroeven.

Verwijder het verpakkingsmateriaal, de grondspiesen (6), 
de stelen (5) en de drijfl ichamen met gewicht milieuvriende-
lijk door deze te recyclen. 

Verwijder de zonne-units met geïntegreerde accu 
via de milieustraat waar u afgedankte elektrische 
en elektronische apparaten kunt inleveren, en ver-
wijder ze niet via het huisvuil (!). 

Neem voor aanvullende informatie contact op met de plaatselijke 
gemeente.
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